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PROGRAMMA TIME

È UN PROGRAMMA 
COMPLETO PER CUCINA, 
SOGGIORNO E BAGNO
TIME È UN PROGRAMMA 
D’ARREDO PER CREARE 
AMBIENTI MODERNI 
DI OTTIMO LIVELLO 
QUALITATIVO AD UN 
PREZZO COMPETITIVO. 
PERMETTE DI SODDISFARE 
LE PIÙ DIVERSE ESIGENZE 
PERCHÉ È ALTAMENTE 
PERSONALIZZABILE GRAZIE 
AD UNA VASTA SCELTA 
DI MATERIALI, FINITURE, 
COLORI, MODULI PER LE BASI, 
I PENSILI E LE COLONNE. 
TUTTI CON ANTA 22 MM.

TIME PROGRAMME
A COMPLETE PROGRAMME 
FOR KITCHENS, LIVING 
ROOMS AND BATHROOMS.

TIME IS A PROGRAMME WITH 
WHICH TO CREATE TOP 
QUALITY MODERN INTERIOR 
DECOR AT COMPETITIVE 
PRICES. IT MEETS DIVERSE 
NEEDS BECAUSE IT CAN 
BE FREELY CUSTOMISED 
DUE TO A VAST RANGE 
OF MATERIALS, FINISHES, 
COLOURS AND MODULAR 
BASE, WALL AND TALL UNITS, 
ALL WITH 22 MM THICK 
DOORS.

9 tipologie di materiali 
9 types of materials 
9 typologies de matériaux 
9 tipos de materiales 

154 finiture di ante
154 door finishes  
154 finitions de portes  
154 acabados de puertas 

452 moduli base
452 base unit modules 
452 modules élément bas 
452 módulos para mueble bajo 

400 moduli pensile
400 wall unit modules
400 modules élément haut
400 módulos para mueble colgante

526 moduli colonna
526 tall unit modules
526 modules colonne
526 módulos para columna 

PROGRAMME TIME
C’EST UN PROGRAMME 
COMPLET POUR CUISINE, 
SÉJOUR ET SALLE DE BAIN.

TIME EST UN PROGRAMME 
D’AMEUBLEMENT POUR 
CRÉER DES AMBIANCES 
MODERNES D’EXCELLENT 
NIVEAU QUALITATIF À 
UN PRIX COMPÉTITIF. IL 
PERMET DE SATISFAIRE 
LES EXIGENCES LES PLUS 
DIVERSES DANS LA MESURE 
OÙ IL EST HAUTEMENT 
PERSONNALISABLE GRÂCE 
À UN VASTE CHOIX DE 
MATÉRIAUX, FINITIONS, 
COULEURS, MODULES POUR 
LES ÉLÉMENTS BAS, LES 
ÉLÉMENTS HAUTS ET LES 
COLONNES. TOUS AVEC 
PORTE 22 MM.

PROGRAMA TIME
ES UN PROGRAMA 
COMPLETO PARA LA COCINA, 
LA SALA DE ESTAR Y EL BAÑO.

TIME ES UN PROGRAMA 
DE DECORACIÓN DE 
INTERIORES PARA CREAR 
AMBIENTES DE ÓPTIMO NIVEL 
DE CALIDAD A UN PRECIO 
COMPETITIVO. PERMITE 
SATISFACER LAS DISTINTAS 
EXIGENCIAS YA QUE ES MUY 
PERSONALIZABLE GRACIAS 
A UNA AMPLIA GAMA DE 
MATERIALES, ACABADOS, 
COLORES, MÓDULOS PARA 
MUEBLES BAJOS, MUEBLES 
COLGANTES Y COLUMNAS. 
TODOS CON PUERTA DE 22 MM.

9 154 400 452 526

PLACE 
YOUR
DESIGN
HERE
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L’AFFIDABILITÀ DI UN GRUPPO

UN’AZIENDA ITALIANA 
A CONDUZIONE FAMILIARE 
ATTIVA DAL 1830

ERA LA PRIMA METÀ 
DELL’OTTOCENTO
QUANDO FU INAUGURATA 
QUELLA BOTTEGA PER LA 
PRODUZIONE DI BOTTI DI 
LEGNO DA CUI SAREBBE 
NATO IL GRUPPO GENTILI, 
DI CUI FA PARTE GENTILI 
CUCINE. TUTTO AVVENNE 
PER MANO DI GENERAZIONI 
DELLA STESSA FAMIGLIA 
CHE AMPLIARONO E 
TRASFORMARONO L’ATTIVITÀ 
EREDITATA: NEGLI ANNI 
SESSANTA DEL NOVECENTO 
L’INTRODUZIONE DELLE 
CUCINE COMPONIBILI, 
SEGUITE DA ZONA GIORNO 
E BAGNO, QUEST’ULTIMA 
PRODOTTA DA LAGUNA 
ARREDO (GRUPPO GENTILI).

A RELIABLE 
GROUP
AN ITALIAN FAMILY BUSINESS 
ON THE GO SINCE 1830.

IN THE FIRST HALF OF THE 
NINETEENTH CENTURY  
A COTTAGE INDUSTRY  
TO PRODUCE WOODEN 
BARRELS WAS ESTABLISHED; 
IT WAS THE FIRST NUCLEUS 
OF GENTILI GROUP, OF 
WHICH GENTILI CUCINE 
IS A PART. THE WORK OF 
GENERATIONS OF THE 
SAME FAMILY EXTENDED 
AND TRANSFORMED 
THE BUSINESS THEY 
INHERITED: IN THE 1960S 
FITTED KITCHENS WERE 
INTRODUCED, FOLLOWED 
BY LIVING ROOM AND 
BATHROOM FURNITURE, 
THE LATTER PRODUCED BY 
LAGUNA ARREDO (GRUPPO 
GENTILI).

LA FIABILITÉ 
D’UN GROUPE
UNE ENTREPRISE ITALIENNE 
À DIRECTION FAMILIALE 
ACTIVE DEPUIS 1830. 

C’EST PENDANT LA 
PREMIÈRE MOITIÉ DU DIX-
NEUVIÈME SIÈCLE QUE FUT 
INAUGURÉ CET ATELIER DE  
PRODUCTION DE TONNEAUX 
DE BOIS  QUI AURAIT DONNÉ 
NAISSANCE AU GROUPE 
GENTILI, DONT FAIT PARTIE 
GENTILI CUCINE. CELA 
SE FIT PAR LE TRAVAIL DE 
GÉNÉRATIONS DE LA MÊME 
FAMILLE QUI ONT AMPLIFIÉ 
ET TRANSFORMÉ L’ACTIVITÉ 
HÉRITÉE : DANS LES ANNÉES 
SOIXANTE DU VINGTIÈME 
SIÈCLE, L’INTRODUCTION DES 
CUISINES MODULABLES EST 
SUIVIE PAR LES ZONES JOUR 
ET SALLE DE BAIN, CETTE 
DERNIÈRE EST PRODUITE PAR  
LAGUNA ARREDO (GROUPE 
GENTILI).

LA FIABILIDAD 
DE UN GRUPO
UNA EMPRESA ITALIANA 
DE GESTIÓN FAMILIAR QUE 
OPERA DESDE 1830.

A MEDIADOS DEL SIGLO XIX 
FUE INAUGURADO EL TALLER 
PARA LA PRODUCCIÓN 
DE TONELES DE MADERA 
DE DONDE NACIÓ MÁS 
TARDE EL GRUPPO GENTILI 
Y DEL CUAL FORMA PARTE 
GENTILI CUCINE. TODO 
FUE REALIZADO POR 
MEDIO DE GENERACIONES 
DE LA MISMA FAMILIA 
QUE AMPLIARON Y 
TRANSFORMARON LA 
ACTIVIDAD HEREDADA: EN 
LOS AÑOS SESENTA DEL 
SIGLO XX LA INTRODUCCIÓN 
DE LAS COCINAS 
COMPONIBLES, SEGUIDAS 
POR LA ZONA DE DÍA Y 
DE BAÑO, ESTA ÚLTIMA 
PRODUCIDA POR LAGUNA 
ARREDO (GRUPPO GENTILI).

7GENTILI CUCINE programma TIME
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ARTIGIANI INDUSTRIOSI

IL SAPERE MANUALE
UNITO AL LAVORO
INDUSTRIALE
GENTILI CUCINE HA 
FONDATO LA PROPRIA 
CRESCITA SUL SAPERE 
ARTIGIANO, CENTRALE 
ANCHE OGGI. SOLO I 
SEMILAVORATI SONO 
AFFIDATI A PROCESSI 
MECCANIZZATI PER POI 
ESSERE ASSEMBLATI E 
RIFINITI DA MAESTRANZE 
SPECIALIZZATE. I PROGETTI 
SONO A MISURA DEL 
SINGOLO CLIENTE PERCHÉ 
OGNI CENTIMETRO DI 
PRODOTTO PUÒ ESSERE 
PERSONALIZZATO CON 
UNA QUALITÀ 100% 
ITALIANA, CON DESIGN, 
PROGETTAZIONE, SCELTA 
DEI MATERIALI E FINITURE 
GENTILI CUCINE.

INDUSTRIOUS ARTISANS
CRAFTSMANSHIP AND 
INDUSTRIAL PROCESSES.

GENTILI CUCINE HAS 
FOUNDED ITS GROWTH ON 
THE EXPERIENCE OF ITS 
ARTISANS, STILL ESSENTIAL 
EVEN TODAY. ONLY THE 
SEMI-FINISHED PRODUCTS 
ARE PROCESSED BY 
MACHINES SO THAT THEY 
CAN BE ASSEMBLED AND 
FINISHED OFF BY SKILLED 
CRAFTSMEN. OUR PROJECTS 
CATER FOR EACH INDIVIDUAL 
CUSTOMER BECAUSE EVERY 
INCH OF PRODUCT CAN BE 
CUSTOMISED WITH 100% 
ITALIAN QUALITY, THROUGH 
GENTILI CUCINE DESIGN, 
PLANNING, CHOICE OF 
MATERIALS AND FINISHES.

ARTISANS INDUSTRIEUX
LE SAVOIR-FAIRE MANUEL 
ALLIÉ AU TRAVAIL INDUSTRIEL.

GENTILI CUCINE A FONDÉ 
SA CROISSANCE SUR LE 
SAVOIR-FAIRE ARTISAN, 
CENTRAL AUJOURD’HUI 
ENCORE. SEULS LES SEMI-
OUVRÉS SONT CONFIÉS À DES 
PROCESSUS MÉCANISÉS POUR 
ÊTRE ENSUITE ASSEMBLÉS 
ET FINIS PAR DES OUVRIERS 
SPÉCIALISÉS. LES PROJETS 
SONT ADAPTÉS À CHAQUE 
CLIENT PARCE QUE CHAQUE 
CENTIMÈTRE DE PRODUIT 
PEUT ÊTRE PERSONNALISÉ 
AVEC UNE QUALITÉ 100% 
ITALIENNE, AVEC UN DESIGN, 
UNE CONCEPTION, UN CHOIX 
DES MATÉRIAUX ET DES 
FINITIONS GENTILI CUCINE.

ARTESANOS INDUSTRIOSOS
EL CONOCIMIENTO MANUAL 
JUNTO CON EL TRABAJO 
INDUSTRIAL. 

GENTILI CUCINE HA 
FUNDADO SU DESARROLLO 
SOBRE EL CONOCIMIENTO 
ARTESANO, MUY 
IMPORTANTE AÚN 
ACTUALMENTE. SÓLO LOS 
PRODUCTOS SEMIACABADOS 
SON ENTREGADOS A 
PROCESOS MECANIZADOS 
PARA LUEGO SER MONTADOS 
Y ACABADOS POR OBREROS 
ESPECIALIZADOS. LOS 
PROYECTOS SE REALIZAN 
A LA MEDIDA DE CADA 
CLIENTE PUESTO QUE CADA 
CENTÍMETRO DE PRODUCTO 
PUEDE PERSONALIZARSE 
CON UNA CALIDAD 100% 
ITALIANA, CON EL DISEÑO, 
EL PROYECTO, LA ELECCIÓN 
DE LOS MATERIALES Y LOS 
ACABADOS DE GENTILI 
CUCINE.
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CUCINA 1

TONI PACATI, TOP IN HANEX®, 
AMBIENTI AMPI: 
È GUSTO SCANDINAVO
KITCHEN 1
MELLOW TONES, HANEX® 
TOPS, PLENTY OF SPACE: 
SCANDINAVIAN TASTE

CUISINE 1
TONS DOUX, TOP IN 
HANEX®, AMBIANCES 
SPACIEUSES: C’EST LE STYLE 
SCANDINAVE

COCINA 1
TONALIDADES PÁLIDAS, 
ENCIMERA DE HANEX®, 
AMBIENTES AMPLIOS: 
ES EL ESTILO ESCANDINAVO
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CARATTERISTICHE TECNICHE

L’AMPIA CUCINA PROPOSTA È 
A PENISOLA, CON COMODO 
PIANO SNACK, DOTATA 
DI GRANDE SPAZIO PER 
CONTENERE. LE ANTE DA 22 
MM SI APRONO TRAMITE IL 
SISTEMA A GOLA CLASSICO.

TECHNICAL
CHARACTERISTICS
THIS LARGE KITCHEN 
HAS A PENINSULA WITH 
A CONVENIENT SNACK 
COUNTER AND LOTS OF
STORAGE SPACE. THE 22 MM 
DOORS OPEN BY MEANS OF 
A CLASSICAL GRIP PROFILE 
SYSTEM.

CARACTÉRISTIQUES
TECHNIQUES
LA VASTE CUISINE PROPOSÉE 
EST EN PÉNINSULE, AVEC 
UN PLAN SNACK PRATIQUE, 
DOTÉE DE GRANDS ESPACES 
DE RANGEMENT. LES PORTES 
DE 22 MM S’OUVRENT AU 
MOYEN DU SYSTÈME À 
GORGE CLASSIQUE.

CARACTERISTICAS
TECNICAS
LA AMPLIA COCINA 
PROPUESTA ES EN 
PENÍNSULA, CON CÓMODA 
MESA DE SNACK, PROVISTA 
DE MUCHO ESPACIO PARA 
CONTENER. LAS PUERTAS DE 
22 MM SE ABREN MEDIANTE 
EL SISTEMA EN PERFIL 
REBAJADO CLÁSICO.

rovere fiammato
grigio

laccato opaco
grigio seta

ral 7044

melaminico
seta bianco

Hanex®

SISTEMA TRENDY  
TRENDY SISTEM
SISTÈME TRENDY
SISTEMA TRENDY 

*gola e zoccolo
brown

*Brown grip profile and plinth / Gorge et socle brown / Perfil rebajado y zócalo brown
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Il piano snack
dall’effetto legno naturale
poggia sulla gamba
in metallo disegnata
in esclusiva per Gentili
Cucine e sul piano
in Hanex® che corre sopra
le basi.

The natural wood effect 
snack counter stands 
on a designer metal leg 
exclusive to Gentili Cucine 
and a Hanex® counter that 
rests on the base units. 

Le plan snack à l’effet 
bois naturel repose sur 
le piètement en métal 
dessiné en exclusivité 
pour Gentili Cucine et 
sur le plan en Hanex® qui 
s’étend sur les éléments 
bas. 

La mesa de snack de 
efecto madera natural 
se apoya en la pata de 
metal de diseño exclusivo 
de Gentili Cucine y en la 
encimera de Hanex® que 
desliza sobre los muebles 
bajos.
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La vasca del lavabo
è integrata nel piano
in Hanex®, materiale
particolarmente igienico,
resistente, ripristinabile
e morbido al tatto.

The wash basin is 
incorporated in a Hanex® 

top. This material is 
particularly hygienic, 
resistant, repairable and 
soft to the touch.  

La vasque du lavabo est 
intégrée dans le plan 
en Hanex®, matériau 
particulièrement 
hygiénique, réparable et 
doux au toucher. 

La cuba del fregadero 
está empotrada en la 
encimera de  Hanex®, 
material muy higiénico, 
resistente, restablecible y 
suave al tacto.
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SOGGIORNO 1

LA LUMINOSA 
SEMPLICITÀ 
DEL GUSTO 
SCANDINAVO, 
IN SOGGIORNO
L’effetto luce è assicurato
dall’unione fra linee
essenziali, superfici
opache bianche
ed effetto legno
nordico e naturale.

LIVING ROOM 1
A LIVING ROOM 
FEATURING THE 
LUMINOUS SIMPLICITY 
OF SCANDINAVIAN 
STYLING
Luminosity stems from the 
union of essential lines, 
matt white surfaces and 
a Nordic natural wood 
effect.

SÉJOUR 1
LA SIMPLICITÉ 
LUMINEUSE DU STYLE 
SCANDINAVE, DANS LE 
SÉJOUR
L’effet lumière est assuré 
par l’union entre les lignes 
essentielles, les surfaces 
mates blanches et l’effet 
bois nordique et naturel.

SALA DE ESTAR 1
LA LUMINOSA 
SOBRIEDAD DEL ESTILO 
ESCANDINAVO, EN LA 
SAL DE ESTAR 
El efecto luz está 
garantizado por la unión 
entre líneas sobrias, 
superficies opacas blancas 
y efecto madera nórdico y 
natural.
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CARATTERISTICHE TECNICHE

IL SOGGIORNO, 
COORDINATO NEI MATERIALI 
ALLA CUCINA, È ARREDATO 
CON CESTONI SOSPESI 
CON APERTURA PUSH-
PULL E PENSILI CON VANI A 
GIORNO E VANI CHIUSI CON 
APERTURA A VASISTAS. 

TECHNICAL 
CHARACTERISTICS
THE LIVING ROOM IS 
COORDINATED WITH THE 
KITCHEN BY THE USE OF 
THE SAME MATERIALS 
AND IS FURNISHED WITH 
SUSPENDED DEEP DRAWERS 
WITH PUSH-PULL OPENING, 
OPEN WALL UNITS AND 
CLOSED UNITS WITH LIFT-UP 
DOORS.

CARACTÉRISTIQUES 
TECHNIQUES
LE SÉJOUR, COORDONNÉ 
DANS LES MATÉRIAUX À LA 
CUISINE, EST MEUBLÉ AVEC 
DES CAISSONS SUSPENDUS 
AVEC OUVERTURE PUSH-
PULL ET DES ÉLÉMENTS 
HAUTS AVEC DES 
COMPARTIMENTS OUVERTS 
ET DES COMPARTIMENTS 
FERMÉS AVEC OUVERTURE À 
VASISTAS.  

CARACTERISTICAS TECNICAS 
LA SALA DE ESTAR, 
COMBINADA EN LOS 
MATERIALES CON LA 
COCINA, ESTÁ DECORADA 
CON GAVETAS COLGANTES 
CON APERTURA PUSH-PULL 
Y MUEBLES COLGANTES 
CON COMPARTIMIENTOS 
ABIERTOS Y 
COMPARTIMIENTOS 
CERRADOS CON APERTURA 
BASCULANTE.

1 Cucina

Kitchen
Cuisine
Cocina

2 Soggiorno

Living room
Séjour
Sala de estar

3 Zona pranzo

Dining area
Zone repas
Zona comedor

PUSH PULL

rovere fiammato
grigio

melaminico
seta bianco
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L’alternanza di vani aperti
e chiusi crea movimento.

Alternating open and 
closed units create 
movement.  

L’alternance de 
compartiments ouverts 
et fermés crée du 
mouvement. 

La alternancia de 
compartimientos 
abiertos y cerrados crea 
movimiento. 
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BAGNO 1

BIANCO, LEGNO 
CHIARO, POCHI 
ACCESSORI 
PER UN TONO 
SCANDINAVO
L’ampio specchio rende
ancora più luminoso
l’insieme mentre funge
da raccordo fra mobile
e vani a giorno.

BATHROOM 1
WHITE, PALE WOOD 
AND JUST A FEW 
ACCESSORIES FOR A 
SCANDINAVIAN MOOD
The large mirror creates 
luminosity and links the 
cabinet to the open units.

SALLE DE BAIN 1
BLANC, BOIS CLAIR, PEU 
D’ACCESSOIRES POUR 
UN TON SCANDINAVE
Le grand miroir rend 
l’ensemble encore plus 
lumineux et sert de 
raccord entre le meuble 
et les compartiments 
ouverts.

BAÑO 1
BLANCO, MADERA 
CLARA, POCOS 
ACCESORIOS PARA UN 
TOQUE ESCANDINAVO 
El amplio espejo vuelve 
aún más luminoso el 
conjunto y al mismo 
tiempo sirve de unión 
entre el mueble y los 
compartimientos abiertos.
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CARATTERISTICHE TECNICHE

IL BAGNO PROPONE 
SCELTE COORDINATE CON 
QUELLE DELLA CUCINA: IL 
SISTEMA DI APERTURA PER 
I DUE CESTONI SOSPESI È 
A GOLA CLASSICA E IL TOP 
È IN HANEX® CON VASCA 
INTEGRATA.

TECHNICAL
CHARACTERISTICS
THE BATHROOM FITTINGS 
ARE COORDINATED WITH 
THE KITCHEN DECOR: THE 
TWO SUSPENDED DEEP 
DRAWERS HAVE A CLASSICAL 
GRIP PROFILE AND THE 
TOP IS IN HANEX® WITH 
INTEGRATED WASH BASIN. 

CARACTÉRISTIQUES
TECHNIQUES
LA SALLE DE BAIN PROPOSE 
DES CHOIX COORDONNÉS 
AVEC CEUX DE LA CUISINE : 
LE SYSTÈME D’OUVERTURE 
POUR LES DEUX CAISSONS  
SUSPENDUS EST À GORGE 
CLASSIQUE ET LE TOP EST EN 
HANEX® AVEC UNE VASQUE 
INTÉGRÉE. 

CARACTERISTICAS 
TECNICAS
EL BAÑO PROPONE 
ELECCIONES COMBINADAS 
CON LAS DE LA COCINA:  
EL SISTEMA DE APERTURA 
PARA LAS DOS GAVETAS 
COLGANTES ES EN PERFIL 
REBAJADO CLÁSICO Y LA 
ENCIMERA ES DE  HANEX® 
CON CUBA EMPOTRADA. 

1 Base reggilavabo

Base wash basin unit 
Élément bas soutien-lavabo
Mueble bajo porta fregadero  

2 Vano a giorno

Open unit
Compartiment ouvert
Compartimiento abierto 

3 Specchio

Mirror
Miroir
Espejo 

*gola 
bianca

*White grip profile / Gorge blanche / Perfil rebajado blanco

rovere fiammato
grigio

melaminico
seta bianco

Hanex®

SISTEMA TRENDY  
TRENDY SISTEM
SISTÈME TRENDY
SISTEMA TRENDY 
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La vasca termoformata
nel top permette
una pulizia impeccabile.

The thermoformed wash 
basin incorporated in the 
top ensures impeccable 
cleaning. 

La vasque thermoformée 
dans le top permet un 
nettoyage impeccable. 

La cuba termoformada 
en la encimera permite 
una limpieza impecable. 
impeccabile. 
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CUCINA 2

SGABELLI IN FERRO 
ED EFFETTO CEMENTO 
PER UNO STILE INDUSTRIALE  
KITCHEN 2
METAL STOOLS AND 
CONCRETE EFFECT FOR 
AN INDUSTRIAL STYLE  

CUISINE 2
TABOURETS EN FER ET 
EFFET CIMENT POUR 
UN STYLE INDUSTRIEL  

COCINA 2
TABURETES DE HIERRO Y 
EFECTO HORMIGÓN PARA 
UN ESTILO INDUSTRIAL  
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CARATTERISTICHE TECNICHE

È UNA CUCINA DALLE BASI 
CAPIENTI CON ANTE DA 22 
MM E SISTEMA DI APERTURA 
A GOLA PIATTA; CONCENTRA 
LA PARTE OPERATIVA LUNGO 
LA PARETE E QUELLA DI 
PREPARAZIONE NELL’ISOLA, 
COLLEGATE TRAMITE UN 
AMPIO PIANO SNACK. 

TECHNICAL
CHARACTERISTICS
A KITCHEN WITH CAPACIOUS 
BASE UNITS WITH 22 MM 
DOORS AND A FLAT GRIP 
PROFILE; THE WORK AREA 
IS CONCENTRATED ALONG 
THE WALL AND THE FOOD 
PREPARATION AREA IS 
HOUSED ON THE ISLAND; 
THE TWO ARE CONNECTED 
BY A LARGE SNACK 
COUNTER.  

CARACTÉRISTIQUES
TECHNIQUES
C’EST UNE CUISINE AUX 
ÉLÉMENTS BAS SPACIEUX 
AVEC DES PORTES DE 
22 MM ET UN SYSTÈME 
D’OUVERTURE À GORGE 
PLATE ; ELLE CONCENTRE LA 
PARTIE OPÉRATIONNELLE LE 
LONG DU MUR ET CELLE DE 
PRÉPARATION DANS L’ÎLOT, 
RELIÉES PAR UN VASTE PLAN 
SNACK. 

CARACTERISTICAS TECNICAS
ES UNA COCINA DE 
MUEBLES BAJOS GRANDES 
CON PUERTAS DE 22 MM Y 
SISTEMA DE APERTURA EN 
PERFIL REBAJADO PLANO; 
CONCENTRA LA PARTE 
OPERATIVA A LO LARGO 
DE LA PARED Y LA DE 
PREPARACIÓN EN LA ISLA, 
UNIDAS MEDIANTE UNA 
AMPLIA MESA DE SNACK. 

laminato HPL
 argento

laminato HPL
Lenox

top
laminato HPL

 argento

SISTEMA FLAT
FLAT SYSTEM
SYSTÈME FLAT
SISTEMA FLAT

Artex

*gola e zoccolo
brown

*Brown grip profile and plinth / Gorge et socle brown / Perfil rebajado y zócalo brown
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Gli sgabelli in ferro sono
disegnati in esclusiva
per Gentili Cucine.

The designer metal stools 
are exclusive to Gentili 
Cucine. 

Les tabourets en fer sont 
dessinés en exclusivité 
pour Gentili Cucine. 

Los taburetes de hierro 
son de diseño exclusivo 
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Il lavandino in acciaio
è incassato a filo
del piano di lavoro.

The steel sink is inset flush 
with the worktop.

L’évier en acier est 
encastré à ras du plan de 
travail.

El fregadero de acero está 
empotrado a ras de la 
encimera de trabajo.



4342 GENTILI CUCINEGENTILI CUCINE programma TIME

CUCINA 3

BASI TECNICHE E ROVERE 
MATERICO, OVVERO RIGORE 
E NATURALEZZA
KITCHEN 3
TECHNICAL BASE UNITS 
AND TEXTURED OAK, I.E. 
RIGOUR AND NATURE

CUISINE 3
ÉLÉMENTS BAS 
TECHNIQUES ET CHÊNE 
ROUVRE STRUCTURÉ, C’EST 
À DIRE RIGUEUR ET NATUREL

COCINA 3
MUEBLES BAJOS TÉCNICOS 
Y ROBLE MATÉRICO, O SEA 
RIGOR Y NATURALIDAD 
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CARATTERISTICHE TECNICHE

UNA CUCINA AD ISOLA 
CENTRALE OPERATIVA 
CON ALLE SPALLE LE 
COLONNE FUNZIONALI, 
GLI ELETTRODOMESTICI 
INCORPORATI PER 
AGEVOLARE GLI 
SPOSTAMENTI DI CHI 
CUCINA. TUTTE LE ANTE 
SONO DA 22 MM CON 
SISTEMA D’APERTURA A 
MANIGLIA.

TECHNICAL
CHARACTERISTICS
A KITCHEN WITH A CENTRAL 
ISLAND AND FUNCTIONAL 
TALL UNITS WITH 
INCORPORATED HOUSEHOLD 
APPLIANCES TO FACILITATE 
THE COOK’S WORK.  ALL THE 
DOORS ARE 22 MM THICK 
WITH HANDLES.

CARACTÉRISTIQUES
TECHNIQUES
UNE CUISINE À ÎLOT CENTRAL 
OPÉRATIONNELLE AVEC À 
L’ARRIÈRE LES COLONNES 
FONCTIONNELLES, 
LES APPAREILS 
ÉLECTROMÉNAGERS 
INCORPORÉS POUR FACILITER 
LES DÉPLACEMENTS DE 
CEUX QUI CUISINENT. 
TOUTES LES PORTES SONT 
DE 22 MM AVEC UN SYSTÈME 
D’OUVERTURE À POIGNÉE.

CARACTERISTICAS TECNICAS
UNA COCINA DE ISLA 
CENTRAL OPERATIVA 
CON LAS COLUMNAS 
FUNCIONALES, LOS 
ELECTRODOMÉSTICOS 
EMPOTRADOS EN SU PARTE 
POSTERIOR PARA FACILITAR 
LOS MOVIMIENTOS DE 
QUIEN COCINA. TODAS LAS 
PUERTAS SON DE 22 MM CON 
SISTEMA DE APERTURA CON 
TIRADOR.

rovere
naturale

SISTEMA MANIGLIA
HANDLE SYSTEM
SYSTÈME POIGNÉE
SISTEMA CON TIRADOR

*zoccolo
alluminio lucido

**zoccolo
bianco

bianco gesso 
opaco

Hanex®

*Plinth: glossy aluminium / Socle: aluminium brillant / Zócalo: aluminio brillante
**White plinth / Socle blanc / Zócalo blanco   
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Il rovere naturale
delle colonne addolcisce
il rigore delle basi
tecniche in laccato bianco.

The natural oak of the tall 
units softens the rigour 
of the white lacquered 
technical base units.

Le chêne rouvre des 
colonnes adoucit la 
rigueur des éléments 
bas techniques en laqué 
blanc.

El roble natural de las 
columnas atenúa el rigor 
de los muebles bajos 
técnicos lacados color 
blanco.
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L’isola gioca con basi
a tre diverse altezze
abbinate grazie
ai vani a giorno
ed al top in Hanex®,
ora sottile, ora massiccio.

The island relates to base 
units of three different 
heights, coordinated 
with the open units and 
Hanex® top, at times slim, 
at times thick.  

L’îlot joue avec des 
éléments bas à trois 
hauteurs différentes 
assemblés grâce aux 
compartiments ouverts 
et au top en Hanex®, 
parfois fin, parfois massif. 

La isla juega con los 
muebles bajos de 
tres distintas alturas 
combinadas gracias a los 
compartimientos abiertos 
y a la encimera de 
Hanex®, a ratos delgada, 
a ratos maciza.   
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SOGGIORNO 3

RIGORE E NATURALEZZA 
FRA LACCATO 
E ROVERE 
NATURALE
La severità
delle linee squadrate
della composizione è
stemperata dalla mensola
e dal vano a giorno
in rovere naturale.

LIVING ROOM 3
RIGOUR AND NATURE 
WITH LACQUERED AND 
NATURAL OAK FINISHES
The severe square lines 
of this composition are 
softened by the natural 
oak shelf and open unit.

SÉJOUR 3
RIGUEUR ET NATUREL 
ENTRE LAQUÉ ET 
CHÊNE-ROUVRE 
NATUREL
La sévérité des lignes 
carrées de la composition 
est estompée par 
la tablette et par le 
compartiment ouvert en 
chêne rouvre naturel.

SALA DE ESTAR 3
RIGOR Y NATURALIDAD 
ENTRE LACADO Y ROBLE 
NATURAL 
La austeridad de las 
líneas cuadradas de la 
composición se disuelve 
por medio de la repisa 
y del compartimiento 
abierto de roble natural.
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CARATTERISTICHE TECNICHE

I MODULI CHIUSI DEL 
SOGGIORNO HANNO SISTEMI 
DI APERTURA DIVERSI: CON 
ANTA A RIBALTA PER LA BASE 
SOSPESA, A BATTENTE OD A 
VASISTAS PER I PENSILI.

TECHNICAL
CHARACTERISTICS
THE CLOSED LIVING ROOM 
MODULES HAVE DIFFERENT 
OPENING SYSTEMS: 
DROP-DOWN DOOR FOR 
THE SUSPENDED BASE UNIT, 
HINGED OR LIFT-UP FOR THE 
WALL UNITS.

CARACTÉRISTIQUES
TECHNIQUES
LES MODULES FERMÉS DU 
SÉJOUR ONT DES SYSTÈMES 
D’OUVERTURE DIFFÉRENTS : 
AVEC PORTE RELEVABLE POUR 
L’ÉLÉMENT BAS SUSPENDU, 
BATTANTE OU VASISTAS POUR 
LES ÉLÉMENTS HAUTS.

CARACTERISTICAS TECNICAS
LOS MÓDULOS CERRADOS 
DE LA SALA DE ESTAR ESTÁN 
PROVISTOS DE DISTINTOS 
SISTEMAS DE APERTURA: 
CON PUERTA ABATIBLE PARA 
EL MUEBLE BAJO COLGANTE, 
BATIENTE O BASCULANTE 
PARA LOS MUEBLES 
COLGANTES.

rovere
naturale

PUSH-PULL

bianco gesso 
lucido

laccato opaco 
ral 7012

grigio basalto

1 Cucina

Kitchen
Cuisine
Cocina

2 Soggiorno

Living room
Séjour
Sala de estar

3 Zona pranzo

Dining area
Zone repas
Zona comedor
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La mensola a profondità
ridotta rispetto alla base
è in rovere, ripresa dai
vani a giorno sospesi.

The shelf less deep than 
the base unit is in oak, like 
the suspended open units.

La tablette à profondeur 
réduite par rapport à 
l’élément bas est en 
chêne rouvre, reprise par 
les compartiments ouverts 
suspendus.

La repisa de profundidad 
reducida con respecto al 
mueble bajo es de roble, 
del mismo acabado que 
los compartimientos 
abiertos colgantes.



5958 GENTILI CUCINEGENTILI CUCINE programma TIME

CUCINA 4

VENATURE DEL LEGNO 
ED EFFETTO CEMENTO: 
GUSTO CONTEMPORANEO
KITCHEN 4
WOOD GRAIN AND 
CONCRETE EFFECT: 
CONTEMPORARY TASTE

CUISINE 4
VEINES DU BOIS ET 
EFFET CIMENT : STYLE 
CONTEMPORAIN

COCINA 4
VETAS DE LA MADERA 
EFECTO HORMIGÓN:  
ESTILO CONTEMPORÁNEO
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CARATTERISTICHE TECNICHE

63GENTILI CUCINE

È UNA CUCINA 
PARTICOLARMENTE 
STRUTTURATA: A GOLFO CON 
PENISOLA INCORPORATA E 
ANTE DA 22 MM, SISTEMA 
D’APERTURA A GOLA 
CLASSICA, ZOCCOLO 
RIBASSATO CHE QUASI 
SCOMPARE E VANI MOLTO 
CAPIENTI. 

TECHNICAL
CHARACTERISTICS
A HIGHLY STRUCTURED 
KITCHEN: A BAY-LIKE 
ARRANGEMENT WITH 
INCORPORATED PENINSULA 
AND 22 MM DOORS, 
CLASSICAL GRIP PROFILE 
OPENING, ALMOST 
CONCEALED LOWER 
PLINTH AND CAPACIOUS 
COMPARTMENTS. 

CARACTÉRISTIQUES
TECHNIQUES
C’EST UNE CUISINE 
PARTICULIÈREMENT 
STRUCTURÉE : EN GOLFE 
AVEC UNE PÉNINSULE 
INCORPORÉE ET DES 
PORTES DE 22 MM, SYSTÈME 
D’OUVERTURE À GORGE 
CLASSIQUE, SOCLE ABAISSÉ 
QUI DISPARAIT PRESQUE ET 
DES COMPARTIMENTS TRÈS 
SPACIEUX. 

CARACTERISTICAS TECNICAS
ES UNA COCINA MUY 
ESTRUCTURADA: EN 
GOLFO CON PENÍNSULA 
INCORPORADA Y PUERTAS 
DE 22 MM, SISTEMA DE 
APERTURA EN PERFIL 
REBAJADO CLÁSICO, 
ZÓCALO REBAJADO 
QUE CASI DESAPARECE Y 
COMPARTIMIENTOS MUY 
GRANDES. 

programma TIME62 GENTILI CUCINE

melaminico 
quercia miele

melaminico
cemento nebbia

*gola e zoccolo
brown

top laminato
cemento nebbia

*Brown grip profile and plinth / Gorge et socle brown / Perfil rebajado y zócalo brown

SISTEMA TRENDY  
TRENDY SISTEM
SISTÈME TRENDY
SISTEMA TRENDY 
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Il notevole impatto
dei pensili verticali,
perfetti come dispensa,
è alleggerito da quelli
a sviluppo orizzontale
che giungono fino alle
colonne.

The impact of vertical 
wall units, perfect for 
storage, is softened by 
the horizontal ones that 
extend to the tall units. 

L’effet remarquable des 
éléments hauts verticaux, 
parfaits comme garde-
manger, est allégé par 
ceux qui se développent 
à l’horizontale qui vont 
jusqu’aux colonnes. 

El gran impacto de 
los mueble colgantes 
verticales, perfectos como 
despensa, es aligerado 
por los de desarrollo 
horizontal que llegan 
hasta las columnas. 
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BAGNO 4

CONTEMPORANEITÀ: 
ELEGANTE BIANCO, 
LEGNO, MANO 
MATERICA 
Sia le basi sia i pensili
stimolano il tatto,
le prime con un effetto
cemento sul top, i secondi
con le increspature
delle venature del legno.

BATHROOM 4
CONTEMPORARY 
STYLING: ELEGANT 
WHITE, WOOD, TEXTURE 
Both the base units and 
wall units are stimulating 
to the touch; one with a 
concrete effect on the top, 
the other with the ripples 
of the wood grain. 

SALLE DE BAIN 4
CONTEMPORANÉITÉ : 
BLANC ÉLÉGANT, BOIS, 
TOUCHER MATÉRIQUE 
Aussi bien les éléments 
bas que les éléments 
hauts stimulent le toucher, 
les premiers avec un 
effet ciment sur le top, 
les seconds avec les 
ondulations des veines 
du bois. 

BAÑO 4
CONTEMPORANEIDAD: 
ELEGANTE BLANCO, 
MADERA, TOQUE 
MATÉRICO 
Tanto los muebles bajos 
como los muebles 
colgantes estimulan el 
tacto, los primeros con 
un efecto hormigón en la 
encimera, los segundos 
con los arrugamientos de 
las vetas de la madera. 
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CARATTERISTICHE TECNICHE

top 
Ecomalta®

ral 7030
grigio pietra

IL BAGNO È REALIZZATO 
CON GLI STESSI MATERIALI 
USATI PER LA CUCINA PIÙ 
L’AGGIUNTA DEL PIANO IN 
ECOMALTA® SOPRA LA BASE 
SOSPESA. TUTTI I MOBILI 
SI APRONO CON SISTEMA 
PUSH-PULL. 

TECHNICAL 
CHARACTERISTICS
THE BATHROOM FITTINGS 
ARE IN THE SAME MATERIALS 
USED FOR THE KITCHEN, 
WITH THE ADDITION OF AN 
ECOMALTA® TOP ON THE 
SUSPENDED BASE UNIT.  
ALL THE CABINETS HAVE 
PUSH-PULL OPENING.

CARACTÉRISTIQUES 
TECHNIQUES
LA SALLE DE BAIN EST 
RÉALISÉE AVEC LES MÊMES 
MATÉRIAUX UTILISÉS POUR 
LA CUISINE PLUS L’AJOUT 
DU PLAN EN ECOMALTA® 
AU-DESSUS DE L’ÉLÉMENT 
BAS SUSPENDU. TOUS LES 
MEUBLES S’OUVRENT AVEC 
UN SYSTÈME PUSH-PULL. 

CARACTERISTICAS TECNICAS
EL BAÑO ESTÁ REALIZADO 
CON LOS MISMOS 
MATERIALES UTILIZADOS 
PARA LA COCINA MÁS 
LA AÑADIDURA DE LA 
ENCIMERA DE ECOMALTA® 
ENCIMA DEL MUEBLE BAJO 
COLGANTE. TODOS LOS 
MUEBLES SE ABREN CON 
SISTEMA PUSH-PULL. 

PUSH-PULL

melaminico 
quercia miele

melaminico
cemento nebbia

1

23

1 Base reggilavabo

Base wash basin unit 
Élément bas soutien-lavabo
Mueble bajo porta fregadero  

2 Pensili

Wall units 
Eléments hauts
Muebles colgantes 

3 Specchio

Mirror
Miroir
Espejo 
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Il top con vasca integrata
è in Ecomalta®, facile da
pulire, materica al tatto,
resistente e riciclabile.

The top with integrated 
wash basin is in 
Ecomalta®, easy to clean, 
textured, robust and 
recyclable.

Le top avec vasque 
intégrée est en Ecomalta®, 
facile à nettoyer, 
matérique au toucher, 
résistant et recyclable.

La encimera con cuba 
empotrada es de 
Ecomalta®, fácil de limpiar, 
con efecto matérico 
al tacto, resistente y 
reciclable.
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CUCINA 5

MARMO DI CARRARA 
E ROVERE TERMOCOTTO: 
L’ELEGANZA INNANZITUTTO
KITCHEN 5
CARRARA MARBLE 
AND OAK THERMOWOOD: 
ELEGANCE ABOVE ALL

CUISINE 5
MARBRE DE CARRARE 
ET CHÊNE-ROUVRE 
THERMOTRAITÉ : 
L’ÉLÉGANCE AVANT TOUT

COCINA 5
MÁRMOL DE CARRARA Y 
ROBLE TERMOCOCIDO: 
SOBRE TODO ELEGANCIA 
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CARATTERISTICHE TECNICHE

rovere
termocotto

bianco gesso 
lucido

top marmo  
di carrara

LA CUCINA È A PENISOLA 
CON PIANO SNACK 
ESTERNO, COMPLETATO DA 
UNA GAMBA DISEGNATA 
IN ESCLUSIVA PER GENTILI 
CUCINE. I MOBILI SONO 
MOLTO CAPIENTI, CON 
ANTE DA 22 MM E SISTEMA 
D’APERTURA A GOLA PIATTA. 

TECHNICAL CHARACTERISTICS
THIS KITCHEN HAS A 
PENINSULA WITH EXTERNAL 
SNACK COUNTER, COMPLETE 
WITH A LEG DESIGNED 
EXCLUSIVELY FOR GENTILI 
CUCINE. THE CABINETS ARE 
CAPACIOUS WITH 22 MM 
DOORS AND FLAT GRIP PROFILE 
OPENING. 

CARACTÉRISTIQUES
TECHNIQUES
LA CUISINE EST EN 
PÉNINSULE AVEC UN 
PLAN SNACK EXTERNE, 
COMPLÉTÉ D’UN PIÈTEMENT  
DESSINÉ EN EXCLUSIVITÉ 
POUR GENTILI CUCINE. 
LES MEUBLES SONT TRÈS 
SPACIEUX, AVEC DES PORTES 
DE 22 MM ET UN SYSTÈME 
D’OUVERTURE À GORGE 
PLATE. 

CARACTERISTICAS TECNICAS
LA COCINA ES EN PENÍNSULA 
CON MESA DE SNACK 
EXTERIOR, EQUIPADA CON 
UNA PATA DE DISEÑO 
EXCLUSIVO DE GENTILI 
CUCINE. LOS MUEBLES 
SON MUY GRANDES, CON 
PUERTAS DE 22 MM Y 
SISTEMA DE APERTURA EN 
PERFIL REBAJADO PLANO. 

**gola e zoccolo
bianco

Artex

*gola e zoccolo
brown

SISTEMA FLAT
FLAT SYSTEM
SYSTÈME FLAT
SISTEMA FLAT

*Brown grip profile and plinth / Gorge et socle brown / Perfil rebajado y zócalo brown
**White grip profile and plinth / Gorge et socle blanc / Perfil rebajado y zócalo blanco



8180 GENTILI CUCINEGENTILI CUCINE programma TIME

Il raffinato e prezioso
marmo di Carrara riveste
le basi della cucina
e lo schienale della zona
operativa, dove si sposa
con i pensili in elegante
rovere termocotto.

Valuable refined Carrara 
marble clads the kitchen 
base units and the back 
panel in the work area, 
where it blends with the 
wall units in elegant oak 
thermowood.

Le marbre de Carrare 
raffiné et précieux 
recouvre les éléments bas 
de la cuisine et le dos de 
la zone opérationnelle, 
où il se marie bien avec 
les éléments hauts en 
chêne rouvre thermotraité 
élégant.

El mármol de Carrara 
elegante y precioso 
reviste los muebles bajos 
de la cocina y la trasera 
de la zona de trabajo, 
donde se combina con 
los muebles colgantes 
en elegante roble 
termococido.
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SOGGIORNO 5

ABBINAMENTI 
DI CLASSE: 
ROVERE 
TERMOCOTTO 
E LACCATO 
BIANCO LUCIDO
I materiali eleganti
della cucina sono ripresi
in salotto dove creano
una composizione
con vani chiusi e un’ampia
pannellatura.

LIVING ROOM 5
CLASSY COORDINATES: 
OAK THERMOWOOD 
AND GLOSSY WHITE 
LACQUER
The elegant materials 
used for the kitchen 
reappear in the living 
room, where they create a 
composition with closed 
units and panelling. 

SÉJOUR 5
ASSORTIMENTS DE 
CLASSE : CHÊNE 
ROUVRE THERMOTRAITÉ 
ET LAQUÉ BLANC 
BRILLANT
Les matériaux élégants 
de la cuisine sont repris 
dans le salon où ils créent 
une composition avec des 
compartiments fermés et 
de grands lambrissages.

SALA DE ESTAR 5
COMBINACIONES 
DE CLASE: ROBLE 
TERMOCOCIDO Y 
LACADO BLANCO 
BRILLANTE  
Los materiales elegantes 
de la cocina se proponen 
nuevamente en la sala 
de estar donde crean 
una composición con 
compartimientos cerrados 
y amplios paneles. 
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CARATTERISTICHE TECNICHE

IL SOGGIORNO È ARREDATO 
CON UNA BASE FORMATA 
DA DUE AMPI CESTONI 
UNITA, DALL’INSERTO 
IN ROVERE TERMOCOTTO 
DELLA PANNELLATURA, 
A DUE CAPIENTI PENSILI 
CON APERTURA A VASISTAS.

TECHNICAL 
CHARACTERISTICS
THIS LIVING ROOM IS 
FURNISHED WITH A 
BASE UNIT MADE UP OF 
TWO COMBINED LARGE 
DEEP DRAWERS, OAK 
THERMOWOOD PANELLING 
AND TWO LARGE WALL UNITS 
WITH LIFT-UP DOORS.

CARACTÉRISTIQUES 
TECHNIQUES
LE SÉJOUR EST MEUBLÉ AVEC 
UN ÉLÉMENT BAS FORMÉ PAR 
DEUX GRANDS CAISSONS, 
UNI PAR L’INSERT EN CHÊNE 
ROUVRE THERMOTRAITÉ 
DU LAMBRISSAGE, À DEUX 
ÉLÉMENTS HAUTS SPACIEUX 
AVEC OUVERTURE À 
VASISTAS.

CARACTERISTICAS TECNICAS
LA SALA DE ESTAR ESTÁ 
DECORADA CON UN MUEBLE 
BAJO CONSTITUIDO POR 
DOS AMPLIAS GAVETAS 
UNIDA, MEDIANTE LA 
APLICACIÓN DE ROBLE 
TERMOCOCIDO DE LOS 
PANELES, CON DOS 
GRANDES MUEBLES 
COLGANTES CON APERTURA 
BASCULANTE.

PUSH-PULL

rovere
termocotto

bianco gesso 
lucido

1 Cucina

Kitchen
Cuisine
Cocina

2 Soggiorno

Living room
Séjour
Sala de estar
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CUCINA 6

ACCOSTAMENTI DI MATERIALI 
DIVERSI PER UN CARATTERE 
ECLETTICO
KITCHEN 6
COORDINATION OF 
DIFFERENT MATERIALS 
GIVES ECLECTIC 
CHARACTER

CUISINE 6
ASSEMBLAGES DE 
MATÉRIAUX DIFFÉRENTS 
POUR UN CARACTÈRE 
ÉCLECTIQUE

CUCINA 6
COMBINACIONES DE 
DISTINTOS MATERIALES 
PARA UN CARÁCTER 
ECLÉCTICO  
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CARATTERISTICHE TECNICHE

melaminico quercia
termocotto

melaminico
monocolor seta 

cashmire

top 
pietra piasentina

LA CUCINA LINEARE SI 
EVOLVE CON L’AGGIUNTA 
DI UN PIANO SNACK 
A PENISOLA E DELLE 
COLONNE CON GLI 
ELETTRODOMESTICI. 
È CARATTERIZZATA DA 
MANIGLIE POSTE IN TESTA 
ALLE ANTE DA 22 MM E 
COSTITUITE DA UN PROFILO 
IN METALLO.

TECHNICAL 
CHARACTERISTICS
THIS LINEAR KITCHEN 
EVOLVES WITH THE ADDITION 
OF A SNACK COUNTER 
PENINSULA AND TALL UNITS 
CONTAINING HOUSEHOLD 
APPLIANCES.  IT FEATURES 
HANDLES WITH METAL TRIM, 
POSITIONED AT THE TOP OF 
THE 22 MM DOORS.

CARACTÉRISTIQUES 
TECHNIQUES
LA CUISINE LINÉAIRE 
ÉVOLUE AVEC L’AJOUT D’UN 
PLAN SNACK À PÉNINSULE 
ET DES COLONNES 
AVEC LES APPAREILS 
ÉLECTROMÉNAGERS. ELLE 
EST CARACTÉRISÉE PAR DES 
POIGNÉES SITUÉES EN TÊTE 
DES PORTES DE 22 MM ET 
CONSTITUÉES PAR UN PROFIL 
EN MÉTAL.

CARACTERISTICAS TECNICAS
LA COCINA LINEAL SE 
DESARROLLA CON LA 
AÑADIDURA DE UNA 
ENCIMERA DE SNACK 
DE PENÍNSULA Y DE LAS 
COLUMNAS CON LOS 
ELECTRODOMÉSTICOS. 
ESTÁ CARACTERIZADA POR 
TIRADORES COLOCADOS 
EN LA PARTE SUPERIOR DE 
LAS PUERTAS DE 22 MM Y 
CONSTITUIDOS POR UN 
PERFIL DE METAL.

*gola e zoccolo
brown

SISTEMA MANIGLIA
HANDLE SYSTEM
SYSTÈME POIGNÉE
SISTEMA CON TIRADOR

*Brown grip profile and plinth / Gorge et socle brown / Perfil rebajado y zócalo brown
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La gamba in metallo
del tavolo e gli sgabelli
in ferro sono realizzati
su disegno in esclusiva
per Gentili Cucine.

The metal leg for the table 
and metal stools are ex-
clusive to Gentili Cucine.

Le piètement en métal de 
la table et les tabourets en 
fer sont réalisés sur dessin 
en exclusivité pour Gentili 
Cucine.

La pata de metal de la 
mesa y los taburetes de 
hierro están realizados 
con el diseño exclusivo de 
Gentili Cucine.
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I pensili a giorno sono
realizzati con una struttura
in ferro modulare e ripiani
in melaminico, disegnata
in esclusiva per Gentili
Cucine.

The modular open units 
have a metal structure 
and melamine shelves, 
exclusive to Gentili 
Cucine.

Les éléments hauts 
ouverts sont réalisés 
avec une structure en fer 
modulaire et des étagères 
en mélaminé, dessinée 
en exclusivité pour Gentili 
Cucine.

Los muebles colgantes 
abiertos están realizados 
con una estructura de 
hierro modular y estantes 
de melamínico, con 
diseño exclusivo de 
Gentili Cucine.
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SOGGIORNO 6

CONTRAPPOSIZIONE 
DI COLORI 
PER UN 
CARATTERE 
ECLETTICO
Il gioco dei contrasti,
iniziato in cucina
con i materiali, prosegue
in soggiorno con i colori
e l’alternanza fra
vani a giorno e chiusi.

LIVING ROOM 6
CONTRASTING 
COLOURS GIVE 
ECLECTIC CHARACTER
The contrasts created 
with materials in the 
kitchen continue in the 
living room with colours 
and alternating open and 
closed units.

SÉJOUR 6
OPPOSITION DE 
COULEURS POUR 
UN CARACTÈRE 
ÉCLECTIQUE
Le jeu des contrastes, 
commencé dans la cuisine 
avec les matériaux, 
continue dans le séjour 
avec les couleurs et 
l’alternance entre les 
compartiments ouverts et 
fermés. 

SALA DE ESTAR 6
CONTRAPOSICIÓN DE 
COLORES PARA UN 
CARÁCTER ECLÉCTICO  
El juego de contrastes, 
comenzado en la cocina 
con los materiales, sigue 
en la sala de estar con los 
colores y la alternancia 
entre compartimientos 
abiertos y cerrados.
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CARATTERISTICHE TECNICHE

I MOBILI DELLA CUCINA 
SFUMANO IN SOGGIORNO 
DOVE SIA IL MOBILE BASE 
FORMATO DA CESTONI 
SOSPESI SIA I PENSILI SI 
APRONO CON IL PRATICO 
SISTEMA PUSH-PULL. 

TECHNICAL
CHARACTERISTICS
THE KITCHEN FURNITURE 
BLENDS INTO THE LIVING 
ROOM, WHERE THE 
BASE UNIT MADE UP OF 
SUSPENDED DEEP DRAWERS 
AND THE WALL UNITS HAVE 
PRACTICAL PUSH-PULL 
OPENING.

CARACTÉRISTIQUES
TECHNIQUES
LES MEUBLES DE LA 
CUISINE S’ESTOMPENT 
DANS LE SÉJOUR OÙ 
L’ÉLÉMENT BAS FORMÉ 
DE CAISSONS SUSPENDUS 
ET LES ÉLÉMENTS HAUTS 
S’OUVRENT AVEC UN 
SYSTÈME PUSH-PULL 
PRATIQUE. 

CARACTERISTICAS TECNICAS
LOS MUEBLES DE LA COCINA 
DESVANECEN EN LA SALA 
DE ESTAR DONDE TANTO EL 
MUEBLE BAJO CONSTITUIDO 
POR GAVETAS COLGANTES 
TANTO LOS MUEBLES 
COLGANTES SE ABREN CON 
EL CÓMODO SISTEMA PUSH-
PULL. 

melaminico
quercia 

termocotto

melaminico 
monocolor seta

cashmere

PUSH-PULL 

1 Cucina

Kitchen
Cuisine
Cocina

2 Soggiorno

Living room
Séjour
Sala de estar

3 Zona pranzo

Dining area
Zone repas
Zona comedor
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BAGNO 6

MELAMINICI 
DAGLI EFFETTI 
DIVERSI PER UN 
CARATTERE 
ECLETTICO
La praticità di melaminici
e laminati è anche effetto
estetico. Qui le loro
lavorazioni riprendono
la ricchezza dei materiali
visti in cucina:
un top-pietra
e una base-legno.

BATHROOM 6
MELAMINE WITH 
DIFFERENT EFFECTS 
FOR ECLECTIC 
CHARACTER
The practical nature of 
melamine and laminates 
is also aesthetic.  Here 
the finishes recall the 
materials used in the 
kitchen: a stone top and a 
wooden base unit.

SALLE DE BAIN 6
MÉLAMINÉS AUX 
EFFETS DIFFÉRENTS 
POUR UN CARACTÈRE 
ÉCLECTIQUE
La commodité des 
mélaminés et stratifiés est 
également esthétique. 
Ici leur travail reprend la 
richesse des matériaux 
vus dans la cuisine ; un 
top-pierre et un élément 
bas-bois.

BAÑO 6
MATERIALES 
MELAMÍNICOS DE 
EFECTOS DIFERENTES 
PARA UN CARÁCTER 
ECLÉCTICO  
La funcionalidad de los 
materiales melamínicos y 
laminados es también un 
efecto estético. Aquí sus 
trabajos reproducen la 
riqueza de los materiales 
visibles en la cocina: una 
encimera-piedra y un 
mueble bajo-madera.
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CARATTERISTICHE TECNICHE

laccato opaco
ral 7044

grigio seta

*mensolone
laminato 

effetto pietra

LA VASCA È INTEGRATA 
NELLO SPESSO PIANO IN 
LAMINATO EFFETTO PIETRA 
CHE POGGIA SUI CESTONI, 
FACILI E VELOCI DA APRIRE 
CON IL SISTEMA PUSH-PULL.

TECHNICAL 
CHARACTERISTICS
THE WASH BASIN IS 
INTEGRATED WITH THE THICK 
STONE EFFECT LAMINATE 
TOP STANDING ON LARGE 
DEEP DRAWERS, QUICKLY 
AND EASILY OPENED BY 
MEANS OF THE PRACTICAL 
PUSH-PULL SYSTEM.

CARACTÉRISTIQUES 
TECHNIQUES
LA VASQUE EST INTÉGRÉE 
DANS LE PLAN ÉPAIS EN 
STRATIFIÉ EFFET PIERRE QUI 
REPOSE SUR LES CAISSONS, 
FACILES ET RAPIDES À 
OUVRIR AVEC LE SYSTÈME 
PUSH-PULL.

CARACTERISTICAS TECNICAS
LA CUBA ESTÁ EMPOTRADA 
EN LA ENCIMERA MACIZA 
DE LAMINADO EFECTO 
PIEDRA QUE SE APOYA EN 
LAS GAVETAS, DE APERTURA 
FÁCIL Y RÁPIDA CON EL 
SISTEMA PUSH-PULL.

1 Mensolone con lavabo

Large shelf with wash basin
Grandes tablettes avec lavabo
Repisa con lavabo

2 Basi

Base units
Éléments bas
Muebles bajos

3 Specchio

Mirror
Miroir
Espejo

4 Vani a giorno

Open units
Compartiments ouverts
Compartimientos abiertos 

PUSH-PULL 

melaminico
quercia

termocotto

1

2

4

3

*Large stone effect laminate shelf / Grande tablette stratifiée effet pierre / Repisa laminada efecto piedra
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In bagno la funzionalità
dei cestoni sotto lavabo
e dei vani a giorno
è insostituibile per avere
tutto a portata di mano.

In the bathroom the 
functional under-counter 
deep drawers and open 
units are essential to have 
everything at hand.

Dans la salle de bain, 
la fonctionnalité des 
caissons sous-lavabo 
et des compartiments 
ouverts est irremplaçable 
pour tout avoir à portée 
de main. 

En el baño la 
funcionalidad de las 
gavetas debajo del lavabo 
y de los compartimientos 
abiertos es indispensable 
para tener todo al alcance 
de la mano.
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CUCINA 7

IMPIALLACCIATO 
LARICE SPAZZOLATO: 
TOCCO DALLA MANO MATERICA
KITCHEN 7
BRUSHED LARCH VENEER: 
TEXTURED TOUCH

CUISINE 7
PLAQUÉ HÊTRE MÉLÈZE 
BROSSÉ : TOUCHER 
STRUCTURÉ

COCINA 7
MADERA CHAPADA DE 
ALERCE CEPILLADA: TOQUE 
MATÉRICO  
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CARATTERISTICHE TECNICHE

LA CUCINA È A ISOLA 
CENTRALE, COMPLETA 
DI ZONA OPERATIVA E 
PRANZO, PARTICOLARMENTE 
CAPIENTE GRAZIE ALLE BASI 
CON FUSTO MAGGIORATO E 
ZOCCOLI BASSI. IL SISTEMA 
DI APERTURA È A GOLA 
PIATTA, CON MANIGLIA 
INCASSATA IN TESTA A 
UN’ANTA SPESSA 22 MM.

TECHNICAL
CHARACTERISTICS
THIS KITCHEN HAS A 
CENTRAL ISLAND COMPLETE 
WITH WORK AND DINING 
AREAS, WITH PARTICULARLY 
CAPACIOUS BASE UNITS WITH 
LARGER FRAME AND LOW 
PLINTHS. FLAT GRIP PROFILE 
OPENING WITH HANDLE 
INSERTED AT THE TOP OF 
THE 22 MM THICK DOOR. 

CARACTÉRISTIQUES
TECHNIQUES
LA CUISINE EST À ÎLOT 
CENTRAL, ÉQUIPÉE DE 
ZONE OPÉRATIONNELLE ET 
REPAS, PARTICULIÈREMENT 
SPACIEUSE GRÂCE AUX 
ÉLÉMENTS BAS AVEC FÛT 
MAJORÉ ET SOCLES BAS. LE 
SYSTÈME D’OUVERTURE EST 
À GORGE PLATE, AVEC UNE 
POIGNÉE ENCASTRÉE EN 
TÊTE D’UNE PORTE 22 MM.

CARACTERISTICAS TECNICAS
LA COCINA ES EN ISLA 
CENTRAL, EQUIPADA CON 
ZONA DE TRABAJO Y 
COMEDOR, MUY AMPLIA 
GRACIAS A LOS MUEBLES 
BAJOS CON ARMAZÓN DE 
AMPLIAS DIMENSIONES Y 
ZÓCALOS BAJOS. EL SISTEMA 
DE APERTURA ES EN PERFIL 
REBAJADO PLANO, CON 
TIRADOR EMPOTRADO EN 
LA PARTE SUPERIOR DE 
UNA PUERTA DE 22 MM DE 
ESPESOR.

larice 
grey

fibra cemento 
silver

top 
acciaio inox

*gola e zoccolo:
alluminio lucido

*Grip profile: glossy aluminium / Gorge et socle: aluminium brillant / Perfil tirador y zócalo: aluminio brillante 

SISTEMA FLAT
FLAT SYSTEM
SYSTÈME FLAT
SISTEMA FLAT
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Italianità e dettagli:
vani a giorno laterali
per colonne più capienti,
interni con scocca antracite
e profili dei ripiani in
alluminio, tavolo con
gamba disegnata in
esclusiva.

Italian flair and details: 
open side units for larger 
tall units, anthracite 
interiors with aluminium 
trim on shelves; table with 
exclusive designer leg.

Italianité et détails : 
compartiments ouverts 
latéraux pour colonnes plus 
spacieuses, intérieurs avec 
coque anthracite et profils 
des étagères en aluminium, 
table avec piètement 
dessiné en exclusivité.

Italianidad y detalles:  
compartimientos abiertos 
laterales para columnas 
más amplias, interiores con 
armazón color antracita y 
perfiles de los estantes de 
aluminio, mesa con pata de 
diseño exclusivo.
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Il pensile a sviluppo
orizzontale inserito
nelle colonne nasconde
i due forni e si apre
con una pratica anta
traslante motorizzata.

The horizontal wall unit 
between the tall units 
conceals two ovens and 
is opened by a practical 
motorised sliding door.

L’élément haut à 
développement horizontal 
inséré dans les colonnes 
cache les deux fours et 
s’ouvre aisement avec 
une porte à translation 
motorisée.  

El mueble colgante de 
desarrollo horizontal 
aplicado en las columnas 
oculta los dos hornos y 
se abre con una cómoda 
puerta móvil motorizada.
anta traslante motorizzata.
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CUCINA 8

VETRO LACCATO E GRES PORCELLANATO 
UN CONTRASTO DI MATERIALI SU 
TELAIO DI ALLUMINIO
KITCHEN 8
LACQUERED GLASS 
AND OXIDE PORCELAIN, 
MATERIALS IN CONTRAST 
ON AN ALUMINIUM FRAME 

CUISINE 8
VERRE LAQUÉ ET 
CÉRAMIQUE, MATÉRIAUX EN 
CONTRASTE SUR UN CADRE 
ALUMINIUM  

COCINA 8
CRISTAL LACADO Y GRES 
PORCELANADO, UN 
CONTRASTE DE MATERIALES 
EN UNA MARCO DE 
ALUMINIO  
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CARATTERISTICHE TECNICHE

È UNA CUCINA CON BASI AD 
ALTA CAPACITÀ
CON GOLA FLAT E 
ZOCCOLO H 6
MINIMALISTA DALLE LINEE 
PULITE PER CHI AMA LA 
SEMPLICITÀ.

TECHNICAL
CHARACTERISTICS
KITCHEN WITH BASE UNITS 
IN HIGH CAPACITY WITH FLAT 
GROOVE PROFILE AND 6 CM 
PLINTH 
CLEAN LINES FOR A MINIMAL 
LOOK IDEAL FOR SIMPLICITY 
LOVERS.

CARACTÉRISTIQUES
TECHNIQUES
CUISINE AVEC BAS EN HAUTE 
CAPACITÉ AVEC GORGE 
PLATE ET SOCLE DE 6 CM. 
DES LIGNES PROPRES POUR 
UN RENDU ESTHÉTIQUE 
MINIMALISTE, IDÉAL POUR 
CEUX QUI AIMENT LA 
SIMPLICITÉ. 

CARACTERISTICAS TECNICAS
ES UNA COCINA CON BAJOS 
DE AMPLIA CAPACIDAD, 
CON GOLA FLAT Y ZOCALO  
H6, MINIMALISTA CON UNA 
LINEA DEFINIDA  PARA LOS 
QUE AMAN LA SIMPLICIDAD.

SISTEMA FLAT
FLAT SYSTEM
SYSTÈME FLAT
SISTEMA FLAT

Artex

vetro 
lucido vulcano

Ante, basi e 
top isola

Laminam®  

fokos roccia

top e schienale 
acciaio vintage

gola e zoccolo 
in alluminio 
semilucido

ES UNA COCINA CON BAJOS DE AMPLIA CAPACIDAD, CON GOLA 
FLAT Y ZOCALO  H6, MINIMALISTA CON UNA LINEA DEFINIDA  PARA 
LOS QUE AMAN LA SIMPLICIDAD.
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Lavello integrato in 
acciaio vintage

Integrated basin in vinta-
ge stainless steel.

Vasque intégrée en acier 
vintage.

Fregadero integrado en 
acero vintage.
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CUCINA 9

IL LEGNO CAMBIA ASPETTO
LINEE MODERNE CON IL CALORE
DELL’ESSENZA DI ROVERE
KITCHEN 9
WOOD CHANGES ASPECT
MODERN LINES WARMED 
UP BY THE OAK ESSENCE 

CUISINE 9
LE BOIS CHANGE D’ASPECT
DES LIGNES MODERNES 
RÉCHAUFFÉES PAR 
L’ESSENCE DU CHÊNE 

CUCINA 9
LA MADERA CAMBIA 
DE ASPECTO, LINEAS  
MODERNAS CON EL CALOR 
DE LA ESENCIA DEL ROBLE
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CARATTERISTICHE TECNICHE

L’ELEGANZA DEL LEGNO 
DI ROVERE CON IL CALORE  
DEI COLORI DELLA TERRA 
RENDONO  ACCOGLIENTE E 
OSPITALE L’AMBIENTE DELLA 
CUCINA.

TECHNICAL 
CHARACTERISTICS
THE ELEGANCE OF THE OAK 
WOOD COMBINED WITH 
THE WARM EARTH COLOURS 
TRANSFORMS THE KITCHEN 
INTO A WELCOMING AND 
COSY ENVIRONMENT.  

CARACTÉRISTIQUES 
TECHNIQUES
L’ÉLÉGANCE DU BOIS DE 
CHÊNE, UNIE A LA CHALEUR 
DONNÉE PAR DES COULEURS 
TERRE, REND LA CUISINE 
UN MILIEU ACCUEILLANT ET 
CONFORTABLE. 

CARACTERISTICAS TECNICAS
LA ELEGANCIA DEL ROBLE, 
CON EL CALOR DE LOS 
COLORES DE LA TIERRA, 
HACEN  MAS ACOGEDOR Y 
OSPITABLE EL AMBIENTE DE 
LA COCINA.

SISTEMA MANIGLIA
HANDLE SYSTEM
SYSTÈME POIGNÉE
SISTEMA CON TIRADOR

rovere terra

rovere ocra

top 
quarzo bianco

   gola e zoccolo 
in alluminio 
semilucido
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Il living integrato 
alla cucina per un 
ambiente aperto e 
confortevole.

a living integrated in the 
kitchen for an open and 
comfortable space.

un living intégré dans la 
cuisine pour un espace
ouvert et confortable.

El  living (la sala) integrado 
a la cocina obteniendo un 
espacio abierto y confor-
table.
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CUCINA 10

GRES, VETRO E 
LAMINATO EFFETTO LEGNO:   
DIALOGO TRA MATERIALI
KITCHEN 10
OXIDE PORCELAIN, GLASS 
AND  WOODY LOOK HPL: 
DIFFERENT MATERIALS 
COMMUNICATE 

CUISINE 10
CÉRAMIQUE, VERRE ET HPL 
EFFET BOIS: UN DIALOGUE 
ENTRE MATÉRIAUX 
DIFFÉRENTS  

COCINA 10
GRES, CRISTAL Y LAMINADO 
EFECTO MADERA. RELACION 
ENTRE LOS MATERIALES
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CARATTERISTICHE TECNICHE

IL PREGIO DEI MATERIALI 
RENDE UNICA LA CUCINA
IL CALORE DEL LAMINATO 
FOREST RENDE 
ACCOGLIENTE LA CASA.

TECHNICAL
CHARACTERISTICS
TTHE PRECIOUSNESS OF 
THE MATERIALS MAKES THE 
KITCHEN UNIQUE 
THE WARMTH OF THE 
HPL FOREST CONFERS A 
HOMELIKE ATMOSPHERE TO 
THE HOUSE.

CARACTÉRISTIQUES
TECHNIQUES
LES MATÉRIAUX PRÉCIEUX 
RENDENT LA CUISINE 
UNIQUE
LA CHALEUR DU HPL FOREST 
ACCORDE  A LA CUISINE UNE 
ATMOSPHÈRE CONVIVIALE.

CARACTERISTICAS TECNICAS
EL VALOR DE LOS 
MATERIALES HACE UNICA 
LA COCINA. EL CALOR DEL 
LAMINADO FOREST HACE 
POSIBLE UN AMBIENTE MAS 
ACOGEDOR.

SISTEMA FLAT
FLAT SYSTEM
SYSTÈME FLAT
SISTEMA FLAT

laminato forest

vetro 
grigio opaco

Laminam® 
emperador grigio

                alluminio 
sublimato 

emperador grigio

Artex
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Zoccolo e gole in 
alluminio laccato
Dettagli che  rendono 
pregiata la cucina.

Plinth and groove profiles 
in aluminium lacquered  
Details which turn 
the kitchen into a fine 
environment.

Socle et gorges en 
aluminium laqué
Des détails qui 
transforment la cuisine en 
un espace agréable.

Zocalo  y gola en aluminio 
lacado, detalles que 
permiten obtener una 
cocina de valor.
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BAGNO 10

COME IN CUCINA 
ANCHE NEL BAGNO  
IL GRES RENDE 
L’AMBIENTE
ECLETTICO E 
MODERNO
BATHROOM 10
LIKE IN THE KITCHEN ALSO 
IN THE BATHROOM OXIDE 
PORCELAIN MAKES THE 
ENVIRONMENT ECLECTIC 
AND MODERN 

SALLE DE BAIN 10
COMME DANS LA CUISINE 
ÉGALEMENT DANS LA SALLE 
DE BAIN LA CÉRAMIQUE 
REND LE MILIEU ÉCLECTIQUE 
ET MODERNE

BAÑO 10
COMO EN LA COCINA, 
TAMBIEN EN EL BANO,EL 
GRES  PERMITE OBTENER 
UN AMBIENTE ECLECTICO Y 
MODERNO
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CARATTERISTICHE TECNICHE

Laminam® 
fokos sale

Laminam®  
fokos terra

TOP CON VASCA INTEGRATA 
E BASI SOSPESE IN GRES 
PORCELLANATO, VANI A 
GIORNO IN LAMINATO 
FOREST LAMINAM®.

TECHNICAL 
CHARACTERISTICS
WORKTOP WITH INTEGRATED 
BASIN AND SUSPENDED BASE 
UNITS IN OXIDE PORCELAIN , 
NICHES IN HPL FOREST. 

CARACTÉRISTIQUES 
TECHNIQUES
PLAN DE TRAVAIL AVEC 
VASQUE INTÉGRÉE ET BAS 
SUSPENDUS EN CÉRAMIQUE, 
NICHES EN HPL FOREST. 

CARACTERISTICAS TECNICAS
LA  ENCIMERA DEL BANO  
CON LAVADO INTEGRADO 
Y BAJOS EN SUSPENSION 
EN GRES PORCELANADO, 
COMPARTIMIENTOS ABIERTO 
EN LAMINADO FOREST 
LAMINAM.

1 Top con vasca integrata

Large shelf with wash basin
Grandes tablettes avec lavabo
Repisa con lavabo

2 Basi

Base units
Éléments bas
Muebles bajos

3 Specchio

Mirror
Miroir
Espejo

4 Vani a giorno

Open units
Compartiments ouverts
Compartimientos abiertos 

GOLA FLAT 

laminato forest

1

24

3

Artex
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In bagno la funzionalità
dei cestoni sotto lavabo
e dei vani a giorno
è insostituibile per avere
tutto a portata di mano.

In the bathroom, the 
functionality given by the 
big drawers under the sink 
and the open niches is a 
must to have everything 
handy. 

Dans la salle de bain 
la fonctionnalité des 
casseroliers et des niches 
est indispensable pour 
avoir tout sous la main. 

En el baño la 
funcionalidad de las 
gabetas debajo del lavado 
y de los compartimientos 
a vista es indispensable 
para tener todo a portada 
de mano.
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FINITURE

SELEZIONI DETTATE 
DA FUNZIONALITÀ, RESA ESTETICA, 
PREZZI COMPETITIVI
FINISHES
SELECTIONS BASED ON 
FUNCTIONALITY, GOOD LOOKS, 
COMPETITIVE PRICES.

FINITIONS
SÉLECTIONS DICTÉES PAR 
LES FONCTIONNALITÉS, 
ASPECT ESTHÉTIQUE, PRIX 
COMPÉTITIFS.

ACABADOS
ELECCIONES DICTADAS 
POR FUNCIONALIDAD, 
RENDIMIENTO ESTÉTICO, 
PRECIOS COMPETITIVOS.  

ROVERE IMPIALLACCIATO LISCIO

bianco
grigio 
perla

sabbia vecchio

corda cenere naturalefango

ocra

nero

termocotto

LACCATO OPACO / LUCIDO

bianco
gesso

bianco
lino

bianco
latte

grigio
perla

azzurro blu notte

verde
 polvere

blu
petrolio

fango
nero

inchiostro
giallo

solegrigio senape arancio ciliegia bordeaux

platino magnolia corda tortora

PET LUCIDO

PET OPACO

antracite bianco sasso tortora

bianco cappuccino sasso

grigio
chiaro

FIBRA DI CEMENTO MATT FIBRA DI CEMENTO OLD

tortora brown darksilver greywhite whitedark grey

terra

corda

antracite nero

talcopaglia
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LAMINATO HPL

argento

calais

belonasolo black rock bassano

kalibaeldora karbonforestclean kaima

moab quin
rovere

quercialenox
noce

vintage siena tosca

MELAMINICO LEGNO
Rovere Fiammato

MELAMINICO LEGNO
Quercia

MELAMINICO LEGNO OLD

MELAMINICO CEMENTO 

MELAMINICO MONOCOLOR SETA

bianco sabbia grigio fango bianco 
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grigio
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chiarovulcano blu oceanonero grigio rosso

LAMINAM®

ossidiana 
vena chiara

focos terra
pietra savoia 

perlafocos rena

ossido nero ossido scuro

focos sale

oxide bianco
emperador 

grigio

focos roccia
pietra savoia 

grigio
ossidiana 

vena scura

VETRO LACCATO LUCIDO

VETRO LACCATO OPACO
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LARICE SPAZZOLATO IMPIALLACCIATO LISCIO

bianco dark grey

emperador 
marrone

bianco
grigio 
chiarovulcano blu oceanonero grigiobrook

TELAIO ROVERE

bianco
grigio 
perla

sabbia vecchio

corda cenere naturalefango

ocra

neroterra

talcopaglia
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SISTEMI DI APERTURA

OPENING SYSTEMS
THE MOST POPULAR 
OPENING SYSTEMS USED IN 
THE TIME PROGRAMME.

SYSTÈMES D’OUVERTURE
LES PLUS UTILISÉS PARMI LES 
SYSTÈMES D’OUVERTURE 
PROPOSÉS DANS LE 
PROGRAMME TIME.

SISTEMAS DE APERTURA
LOS MÁS UTILIZADOS 
ENTRE LOS SISTEMAS DE 
APERTURA PROPUESTOS EN 
EL PROGRAMA TIME.

PER L’APERTURA A GOLA 
CLASSICA IL FUSTO 
È SAGOMATO ALL’ALTEZZA 
DELLA PARTE SUPERIORE 
DELL’ANTA, USATA COSÌ 
COME PRESA PER LA MANO.

CLASSICAL GRIP PROFILE 
OPENING FEATURES A FRAME 
SHAPED AT THE HEIGHT OF 
THE TOP OF THE DOOR TO 
CREATE A GRIP FOR THE 
HAND.

POUR L’OUVERTURE À GORGE 
CLASSIQUE, LE FÛT EST 
FAÇONNÉ À LA HAUTEUR 
DE LA PARTIE SUPÉRIEURE 
DE LA PORTE, UTILISÉE AINSI 
COMME PRISE POUR LA MAIN. 

PARA LA APERTURA EN PERFIL 
REBAJADO CLÁSICO EL  
ARMAZÓN ESTÁ PERFILADO 
EN LA ALTURA DE LA PARTE 
SUPERIOR DE LA PUERTA, 
UTILIZADA ASÍ COMO 
AGARRE PARA LA MANO.

LA GOLA PIATTA UTILIZZA IL 
BORDO SUPERIORE DELL’ANTA, 
INCLINATO O CON MANIGLIA, 
COME PRESA PER LA MANO 
E COSÌ AGEVOLA MOLTO 
L’APERTURA.

THE FLAT GRIP PROFILE USES 
THE TOP EDGE OF THE DOOR, 
INCLINED OR WITH A HANDLE, 
THUS CREATING A GRIP FOR THE  
HAND THAT FACILITATES THE 
OPENING.

TIME PROPONE NUMEROSE
VERSIONI DI MANIGLIE 
SULL’ANTA O IN TESTA 
ALL’ANTA, DIVERSE PER FORME, 
MATERIALI O FINITURE. 

TIME PROPOSES SEVERAL 
VERSIONS OF HANDLES ON THE 
DOOR ITSELF OR ON THE TOP 
EDGE, IN DIFFERENT SHAPES, 
MATERIALS AND FINISHES.

LA GORGE PLATE UTILISE LE 
CHANT SUPÉRIEUR DE LA PORTE, 
BISEAUTÉ OU AVEC POIGNÉE, 
COMME PRISE POUR LA MAIN ET 
FACILITE AINSI GRANDEMENT 
L’OUVERTURE.

EL PERFIL REBAJADO PLANO 
UTILIZA EL BORDE SUPERIOR DE 
LA PUERTA, INCLINADO O CON 
TIRADOR, COMO AGARRE PARA 
LA MANO Y DE ESTA FORMA 
FACILITA MUCHO LA APERTURA.

TIME PROPOSE DE NOMBREUSES 
VERSIONS DE POIGNÉES SUR LA 
PORTE OU EN TÊTE DE LA PORTE, 
DIFFÉRENTES PAR LEURS FORMES, 
LEURS MATÉRIAUX OU LEURS 
FINITIONS.

TIME PROPONE NUMEROSAS 
VERSIONES DE TIRADORES EN LA 
PUERTA O EN LA PARTE SUPERIOR 
DE LA PUERTA, DISTINTOS POR 
FORMAS, MATERIALES 
O ACABADOS.

SISTEMA FLAT / FLAT SYSTEM / 
SYSTÈME FLAT / SISTEMA FLAT

SITEMA MANIGLIA / HANDLE SYSTEM / 
SYSTÈME POIGNÉE / SISTEMA CON TIRADOR

SISTEMA TRENDY / TRENDY SYSTEM / 
SYSTÈME TRENDY / SISTEMA TRENDY

C

A

D

B

F

E

Artex

I PIÙ USATI FRA I SISTEMI 
D’APERTURA PROPOSTI 
NEL PROGRAMMA TIME

STRUCTURES
FREELY ARRANGED 
TO NEEDS.

GRAZIE A ZOCCOLI, FUSTI 
E PIANI DI DIMENSIONI DIVERSE 
È POSSIBILE ASSEMBLARE
I MOBILI DELL’ALTEZZA 
PIÙ ADATTA A CHI UTILIZZA 
LA SINGOLA CUCINA.

PLINTHS, FRAMES AND SHELVES 
OF DIFFERENT SIZES MAKE IT 
POSSIBLE TO ASSEMBLE THE 
ITEMS TO A HEIGHT SUITABLE 
FOR WHOEVER WILL WORK IN 
THE KITCHEN. 

GRÂCES AUX SOCLES, FÛTS 
ET PLANS DE DIMENSIONS 
DIFFÉRENTES, IL EST POSSIBLE 
D’ASSEMBLER LES MEUBLES DE 
LA HAUTEUR LA PLUS ADAPTÉE À 
CEUX QUI UTILISENT LA CUISINE. 

GRACIAS A ZÓCALOS, 
ARMAZONES Y ENCIMERAS DE 
DISTINTAS DIMENSIONES ES 
POSIBLE MONTAR LOS MUEBLES 
CON LA ALTURA MÁS ADECUADA 
PARA QUIEN UTILIZA LA COCINA. 

STRUCTURES
LIBERTÉ DE DISPOSITION 
SELON LES EXIGENCES.

ESTRUCTURAS
LIBERTAD DE COLOCACIÓN 
SEGÚN LAS EXIGENCIAS.  

72
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75
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84

6

A B

1 2

STRUTTURE

LIBERTÀ DI DISPOSIZIONE 
A SECONDA DELLE ESIGENZE
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PROGRAMMA TIME EASY

PROGRAMMA 
TIME EASY

LESS IS   
 MORE
 		          Ludwig Mies van der Rohe
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STILE INDUSTRIALE, GUSTO 
CONTEMPORANEO
PER CHI AMA LE COSE SEMPLICI

KITCHEN 1
INDUSTRIAL LOOK, 
CONTEMPORARY FLAIR
FOR SIMPLICITY LOVER

CUISINE 1
STYLE INDUSTRIEL, GOÛT 
CONTEMPORAIN
POUR CEUX QUI AIMENT LA 
SIMPLICITÉ

COCINA 1
ESTILO INDUSTRIAL, 
GUSTO CONTEMPORANEO 
PARA LOS QUE AMAN LA 
SIMPLICIDAD
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CARATTERISTICHE TECNICHE

SISTEMA MANIGLIA
HANDLE SYSTEM
SYSTÈME POIGNÉE
SISTEMA CON TIRADOR

LA SEMPLICITÀ DEI MATERIALI 
SI VALORIZZA NEGLI 
AMPI SPAZI RENDENDO 
CONFORTEVOLE L’AMBIENTE.

TECHNICAL
CHARACTERISTICS
SIMPLE MATERIALS 
WHICH GAIN VALUE THROUGH 
THE SPACE EXTENSION
FOR A COSY ENVIRONMENT.

CARACTÉRISTIQUES
TECHNIQUES
DES MATÉRIAUX SIMPLES 
QUI SE VALORISENT DANS 
L’AMPLEUR DES ESPACES 
POUR UN MILIEU 
CONFORTABLE.

CARACTERISTICAS TECNICAS
LA SIMPLICIDAD DE LOS 
MATERIALES SE VALORIZA 
EN AMPLIOS ESPACIOS, 
OBTENIENDO UN AMBIENTE 
MAS CONFORTABLE Y 
ACOGEDOR.

oak sabbia

oak bianco

alluminio moka

acciaio inox 
vintage

alluminio lucido

VISTA A

VISTA A

LA SIMPLICIDAD DE LOS MATERIALES SE VALORIZA EN 
AMPLIOS ESPACIOS, OBTENIENDO UN AMBIENTE MAS 
CONFORTABLE Y ACOGEDOR
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LO STILE URBANO VIENE 
ESALTATO DALLE COLONNE 
CHE DIVIDONO LA CUCINA 
DAL LIVING

KITCHEN 2
THE URBAN STYLE IS 
ENHANCED BY THE 
TALL-UNITS DIVIDING THE 
COOKING SPACE FROM 
THE LIVING ROOM

CUISINE 2
LE STYLE URBAIN EST 
CÉLÉBRÉ PAR LES ARMOIRES 
QUI SÉPARENT LA CUISINE 
DU LIVING

COCINA 2
EL ESTILE URBANO VIENE 
VALORIZADO CON LAS 
COLUMNAS QUE DIVIDEN 
LA COCINA DEL LIVING
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CARATTERISTICHE TECNICHE

TECHNICAL
CHARACTERISTICS
PORTALS WITH EQUIPPED 
TALL-UNITS AND IRON 
ELEMENTS HIGHLIGHT 
THE URBAN STYLE OF THE 
KITCHEN.

CARACTÉRISTIQUES
TECHNIQUES
DES PORTAILS CONSTRUITS 
PAR DES ARMOIRES ÉQUIPÉS 
ET DES ÉLÉMENTS EN FER 
METTENT EN ÉVIDENCE LE 
STYLE URBAIN DE LA CUISINE.

CARACTERISTICAS TECNICAS
PORTALES CON COLUMNAS 
BIEN EQUIPADAS Y 
ELEMENTOS METÁLICOS 
PONEN EN EVIDENCIA EL 
ESTILE URBANO DE LA
COCINA.

SISTEMA FLAT
FLAT SYSTEM
SYSTÈME FLAT
SISTEMA FLAT

melaminico
oak sabbia

laminato
cemento  beton

alluminio moka

melaminico 
oak tabacco

PORTALI CON COLONNE 
ATTREZZATE ED ELEMENTI 
IN FERRO EVIDENZIANO LO 
STILE URBAN DELLA CUCINA.
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MELAMINICO LISCIO

ANTA TELAIO MELAMINICO

oak
bianco

oak bianco

oak
sabbia

oak sabbia

oak
grigio

oak grigio

oak
tabacco

oak tabacco

FINITURE

FUNZIONALITÀ, ESTETICA, 
RESISTENZA

FINISHES
FUNCTIONALITY, GOOD LOOKS, 
STRONG SURFACES.

FINITIONS
FONCTIONNALITÉS, ASPECT 
ESTHÉTIQUE, RÉSISTANCE 
DES SURFACES.

ACABADOS
FUNCIONALIDAD, 
RENDIMIENTO ESTÉTICO, 
SUPERFICIE RESISTENTES.  

nodato 
bianco

nodato 
rovere corda
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SISTEMI DI APERTURA

OPENING SYSTEMS
THE MOST POPULAR 
OPENING SYSTEMS USED IN 
THE TIME PROGRAMME.

SYSTÈMES D’OUVERTURE
LES PLUS UTILISÉS PARMI LES 
SYSTÈMES D’OUVERTURE 
PROPOSÉS DANS LE 
PROGRAMME TIME.

SISTEMAS DE APERTURA
LOS MÁS UTILIZADOS 
ENTRE LOS SISTEMAS DE 
APERTURA PROPUESTOS EN 
EL PROGRAMA TIME.

PER L’APERTURA A GOLA 
CLASSICA IL FUSTO 
È SAGOMATO ALL’ALTEZZA 
DELLA PARTE SUPERIORE 
DELL’ANTA, USATA COSÌ 
COME PRESA PER LA MANO.

CLASSICAL GRIP PROFILE 
OPENING FEATURES A FRAME 
SHAPED AT THE HEIGHT OF 
THE TOP OF THE DOOR TO 
CREATE A GRIP FOR THE 
HAND.

POUR L’OUVERTURE À GORGE 
CLASSIQUE, LE FÛT EST 
FAÇONNÉ À LA HAUTEUR 
DE LA PARTIE SUPÉRIEURE 
DE LA PORTE, UTILISÉE AINSI 
COMME PRISE POUR LA MAIN. 

PARA LA APERTURA EN PERFIL 
REBAJADO CLÁSICO EL  
ARMAZÓN ESTÁ PERFILADO 
EN LA ALTURA DE LA PARTE 
SUPERIOR DE LA PUERTA, 
UTILIZADA ASÍ COMO 
AGARRE PARA LA MANO.

LA GOLA PIATTA UTILIZZA IL 
BORDO SUPERIORE DELL’ANTA, 
INCLINATO O CON MANIGLIA, 
COME PRESA PER LA MANO 
E COSÌ AGEVOLA MOLTO 
L’APERTURA.

THE FLAT GRIP PROFILE USES 
THE TOP EDGE OF THE DOOR, 
INCLINED OR WITH A HANDLE, 
THUS CREATING A GRIP FOR THE  
HAND THAT FACILITATES THE 
OPENING.

TIME PROPONE NUMEROSE
VERSIONI DI MANIGLIE 
SULL’ANTA O IN TESTA 
ALL’ANTA, DIVERSE PER FORME, 
MATERIALI O FINITURE. 

TIME PROPOSES SEVERAL 
VERSIONS OF HANDLES ON THE 
DOOR ITSELF OR ON THE TOP 
EDGE, IN DIFFERENT SHAPES, 
MATERIALS AND FINISHES.

LA GORGE PLATE UTILISE LE 
CHANT SUPÉRIEUR DE LA PORTE, 
BISEAUTÉ OU AVEC POIGNÉE, 
COMME PRISE POUR LA MAIN ET 
FACILITE AINSI GRANDEMENT 
L’OUVERTURE.

EL PERFIL REBAJADO PLANO 
UTILIZA EL BORDE SUPERIOR DE 
LA PUERTA, INCLINADO O CON 
TIRADOR, COMO AGARRE PARA 
LA MANO Y DE ESTA FORMA 
FACILITA MUCHO LA APERTURA.

TIME PROPOSE DE NOMBREUSES 
VERSIONS DE POIGNÉES SUR LA 
PORTE OU EN TÊTE DE LA PORTE, 
DIFFÉRENTES PAR LEURS FORMES, 
LEURS MATÉRIAUX OU LEURS 
FINITIONS.

TIME PROPONE NUMEROSAS 
VERSIONES DE TIRADORES EN LA 
PUERTA O EN LA PARTE SUPERIOR 
DE LA PUERTA, DISTINTOS POR 
FORMAS, MATERIALES 
O ACABADOS.

SISTEMA FLAT / FLAT SYSTEM / 
SYSTÈME FLAT / SISTEMA FLAT

SITEMA MANIGLIA / HANDLE SYSTEM / 
SYSTÈME POIGNÉE / SISTEMA CON TIRADOR

SISTEMA TRENDY / TRENDY SYSTEM / 
SYSTÈME TRENDY / SISTEMA TRENDY

A

B

D

C

I PIÙ USATI FRA I SISTEMI 
D’APERTURA PROPOSTI 
NEL PROGRAMMA TIME

STRUCTURES
FREELY ARRANGED 
TO NEEDS.

GRAZIE A ZOCCOLI, FUSTI 
E PIANI DI DIMENSIONI DIVERSE 
È POSSIBILE ASSEMBLARE
I MOBILI DELL’ALTEZZA 
PIÙ ADATTA A CHI UTILIZZA 
LA SINGOLA CUCINA.

PLINTHS, FRAMES AND SHELVES 
OF DIFFERENT SIZES MAKE IT 
POSSIBLE TO ASSEMBLE THE 
ITEMS TO A HEIGHT SUITABLE 
FOR WHOEVER WILL WORK IN 
THE KITCHEN. 

GRÂCES AUX SOCLES, FÛTS 
ET PLANS DE DIMENSIONS 
DIFFÉRENTES, IL EST POSSIBLE 
D’ASSEMBLER LES MEUBLES DE 
LA HAUTEUR LA PLUS ADAPTÉE À 
CEUX QUI UTILISENT LA CUISINE. 

GRACIAS A ZÓCALOS, 
ARMAZONES Y ENCIMERAS DE 
DISTINTAS DIMENSIONES ES 
POSIBLE MONTAR LOS MUEBLES 
CON LA ALTURA MÁS ADECUADA 
PARA QUIEN UTILIZA LA COCINA. 

STRUCTURES
LIBERTÉ DE DISPOSITION 
SELON LES EXIGENCES.

ESTRUCTURAS
LIBERTAD DE COLOCACIÓN 
SEGÚN LAS EXIGENCIAS.  

72

12

75

12

A B

1

STRUTTURE

LIBERTÀ DI DISPOSIZIONE 
A SECONDA DELLE ESIGENZE
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